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S Y R O S  I S L A N D  -  C Y C L A D E S

Situated on the island 
of Syros, this residence 
accomodates
a family of four with 
two guesthouses. 
The steep and 
intense topography 
dominated the design 
process.

Η κατοικία φιλοξενεί 
μία τετραμελή 
οικογένεια και 
διαθέτει δύο ξενώνες. 
H απότομη και 
έντονη τοπογραφία 
κυριάρχησε στη 
σχεδιαστική 
διαδικασία.
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A central axis leads from 
the street level to the heart 
of the building in a 
gradual descent via a 
large external staircase, 
intensifying the experience 
of the cycladic landscape. 
The main entrance area 
is defined by the volumes 
of the building, where 
the descening path ends, 
opening to an ample 
view of the Aegean.
 
Structurally, the house 
is divided into a cubic 
volume housing the 
communal areas and to a 
partially buried rectangular 
volume of the bedrooms. 

Ένας κεντρικός άξονας 
οδηγεί από το επίπεδο 
του δρόμου στην καρδιά 
του κτιρίου, μέσω 
σταδιακής κατάβασης 
από μεγάλη εξωτερική 
κλίμακα, εντείνοντας την 
εμπειρία του κυκλαδικού 
τοπίου. Ο χώρος της 
κεντρικής εισόδου 
ορίζεται από τους όγκους 

του κτιρίου, όπου 
τερματίζει το καθοδικό 
μονοπάτι και ανοίγεται 
προς τη θέα του Αιγαίου.  
Το κτίριο χωρίζεται 
σε έναν κυβικό όγκο, 
που στεγάζει τους 
κοινόχρηστους χώρους 
και τον, εν μέρει 
υπόσκαφο, ορθογωνικό 
όγκο των υπνοδωματίων. 
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Οι ξενώνες είναι επίσης 
υπόσκαφοι και ορίζονται 
από έναν πέτρινο τοίχο, 
τυπικής τεχνοτροπίας της 
τοπικής αρχιτεκτονικής. 

Η διαμόρφωση του 
εξωτερικού χώρου 
περιλαμβάνει δύο 
ανοιχτές "αυλές" 
προστατευμένες από τον 
ήλιο, ενώ ο κεντρικός 

χώρος είναι ανοιχτός για 
ηλιοθεραπεία και για το 
παιχνίδι των παιδιών.
Οι πέτρινοι τοίχοι 
κατασκευάστηκαν 
από τα υλικά που 
προήλθαν από την 
εκσκαφή του οικοπέδου 
και το μωσαϊκό 
αποτελείται από σκύρα 
Σύρου σε συνδυασμό με 
σκούρα ποταμίσια άμμο. 

The guesthouses are 
also buried inside the 
slope, defined by a stone 
wall that is typical of 
the local architecture. 

The outdoor communal 
area includes two open 
"courtyards" shielded 
from the sun while the 

central space is open 
for sunbathing and 
the children’s play.
The material used for 
building the stone walls 
came from the excavation 
of the plot and the mosaic 
consists of crushed 
Syros stone combined 
with dark river sand. 
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Σπασμένες πέτρες 
και χαλίκια από 
τις εκσκαφές 
χρησιμοποιήθηκαν για 
όλες τις διαμορφώσεις 
του εξωτερικού χώρου. 

Η υλικότητα του σπιτιού 
συνδιαλέγεται με το 

τοπίο, τη θέα και το φως. 
Επιλέχθηκαν "φυσικά" 
υλικά (ξύλο, πέτρα, 
μωσαϊκό, αδρός σοβάς), 
με τονισμένο τον 
παράγοντα της 
τοπικότητας, όπου 
αυτό ήταν δυνατόν.
Οι πέργκολες, που 

στεγάζουν την εξωτερική 
τραπεζαρία και το 
καθιστικό μπροστά από 
την πισίνα, είναι από 
πελεκητή καστανιά και 
καλάμια, τα οποία 
έρχονται σε αντίθεση 
με τη λιτότητα του όγκου 
του σπιτιού.

Crushed stones 
and pebbles from the 
excavation were used for 
all external landforms.

The materiality of the 
residence converses 
with the landscape, 
the view and the light. 
Raw natural materials 
were selected 
(wood, stone, mosaic 
and untreated plaster) 
with a strong local flair, 
where possible.  
The arbours for the 
outdoor dining and living 
areas in front of the 
swimming pool are made 
of hexagonally sawed 
chestnut wood beams 
and reeds which create a 
contrast to the minimalism 
of the residence volume. 
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Τα μαξιλάρια, τα στρώματα 
και τα daybeds εσωτερικού 
και εξωτερικού χώρου είναι 
χειροποίητα, ενώ ιδιαίτερη 
μέριμνα δόθηκε στην 
επιλογή των υφασμάτων 
και των υφών τους. 
H προσοχή στη 
λεπτομέρεια και στην 
αρτιότητα της κατασκευής, 

μορφολογικά και 
κατασκευαστικά, οδήγησαν 
στο σχεδιασμό της 
πλειοψηφίας των 
αντικειμένων στο χώρο. 
Οι τραπεζαρίες του 
εσωτερικού και του 
εξωτερικού χώρου, 
οι μπρούτζινοι καθρέφτες, 
ο ξύλινος πάγκος του 

μπάνιου στο master 
bedroom, τα φύλλα των 
ερμαρίων και η κουζίνα 
σχεδιάστηκαν από το μηδέν 
και κατασκευάστηκαν από 
επιλεγμένους τεχνίτες, ενώ 
ακόμα και τα αγορασμένα 
έπιπλα απέκτησαν πιο 
έντονη προσωπικότητα 
μέσα από μεταποιήσεις. 

The interior and exterior 
pillows, mattresses and 
daybeds are handmade 
while special attention 
was paid to selecting 
their fabrics and textures. 
Attention to detail and 
focus on quality in form 
and structure guided the 
design of most objects. 

The outdoor and indoor 
dining areas, the bronze 
mirrors, the wooden 
bathroom bench in 
the master bedroom, 
the cupboard doors 
and the kitchen were 
a bespoke design and 
created by specialized 
craftsmen, while 
commercial furniture was 
modified to acquire 
a distinctive style. 
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Αγαπημένα αντικείμενα 
στο σπίτι αποτελούν 
τα χειροποίητα πόμολα 
των θυρών, μία δημιουργία 
του καλλιτέχνη Παντελή 
Χανδρή, θυμίζοντας 
κλαδιά που ξεβράζονται 
στην ακροθαλασσιά. 
Δική του έμπνευση και 

υλοποίηση αποτελούν 
και τα τάματα της 
εξώθυρας. Η ίδια η 
εξώθυρα σχεδιάστηκε 
σε συνεργασία με τους 
αρχιτέκτονες και για 
τα ξύλα της ακολουθήθηκε 
ειδική διαδικασία 
παλαίωσης. /

The handmade doorknobs 
made by Pantelis Chandris 
are one of the favourite 
objects in the house 
and they evoke tree 
branches pushed to the 
beach by the sea waves. 
The votive offerings 
in the outer door have 
also been inspired 
and created by him. 
The outer door 
itself was designed 
in collaboration with 
the architects. A special 
procedure was followed 
in order to age the 
wood used. /


